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YV emammi docniooicyiomocs monodixcHuti coyionexm ykpaincokoi mosu (MCYM) ma tioeo diecnieni xapakmepucmuku, 30Kkpema
akyionanvricms. MCYM exnouae apeo, dicapeon, npocmopiuys i cieHe, wjo GUKOHYIOMb cneyuiuni Qyuryii y KomyHikayii Monooi.
Asmopu posensioaroms sadxciugicmo MCYM sk incmpymenmy camoioenmugixayii ma coyianvnoi inmeepayii Mono0i, 6i03nauaiouu 1oeo
OuHamiunicme ma aoanmusgricms. Ocobausy yeazy npudineHo dicciosam, aKi € yenmpanohumu Hociamu 0ii ma cmany 8 MCYM, map-
Kepamiu eKcnpecusHoCni, eMoyitiHoCcmi ma oyiHHUX 3HaveHs. Posenadaiomvca nian supasxceHHs i naan 3micmy 0ie€ciigHUX MOTOOIHCHUX
COYIONEKMIB, 30KpeMA CNeYUupIuHa BUMOBA, BUKOPUCIAHHS OIECTIGHUX HE0N02I3MI6 MA PISHOMAHIMHI CUNMAKCUYHT KOHCIMPYKYIL.

Baoicnueum acnexmom 00CriOdNCeHHs € AKYIOHAIbHICMb, KA 3aUMAE YEeHMPAlbHe MICYye 8 aCneKkmonoaii. AKYIOHaIbHICMb onucye
GHYMPIWHIO MEMIOPATIbHY CIPYKIYPY CUMyayill, 6USHAYEHY CeMAHMUKOW OIECIGHUX JekceM ma ¢pas, i GIOpisHAEMbCA 610 epama-
MUYHO20 acnexmy. A8mopu nioKpecirnb 634€MO36'I30K MIJC ACNeKMOM Md AKYIOHATbHICIIO, WO XapakmepHo 01 6a2ambox Mos,
BKIIOUAIOUU YKPATHCHKY.

3anpononosano xracughixayiio akyionarbHUX Munie, aka OXONIIOE CHAMUGU, AMeTiuHi npoyecy, meiyni npoyecu ma eeenmueu. L[
Kaacugixayis 6azyemvCs Ha Napamempax OUHAMIMHOCTI, MeNYHOCME Ma MPUALOCTI, W0 0aE 3MO2y AHANIZY8AMU AKYIOHAIbHICb
WLTSIXOM NOOLTY QIECTIGHUX MOTOOIJICHUX COYLONEKMI HA SPAHUYHI Ma He2paHuyHi. J{is eepuixayii cmynenie akyioHanbHOCmi pekomeH-
008AHO BUKOPUCMAKHS KOPIYCHO20 NI0X00).

Yacmoma o1cuans i€ciié € OCHOBHUM NOKASHUKOM OISl GUSHAYEHHS CIMYNeHs aKYiOHATbHOCI. 3aCmOCy8anHs KOPNYCHOI NiHeBi-
CIUKU OAE 3MO2Y BUABTAMU MA AHATIZYBAMU MOBHI NAMEPHU, WO CIPUAE 2TUOUWIOMY PO3YMIHHIO CINPYKIYPU M (OYHKYIOHYBAHHA MOBU.
IIpononyemuca docrioumu eniue MCYM na po3eumox cy4acHoi yKpaincoKoi Mo8u, 30Kpema Ha ii epamamuyHi ma 1eKcuuHi ocooau-
gocmi. [locnidocents modice cmamu 0CHO8010 05l NOOATbULUX TTHeBICIMUYHUX CHIYOill.

Kniouosi cnosa: monooizxcruil coyionekm, yKpaiHcbka Mo8d, aKyiOHAIbHICMb, 0iECI08a, Apeo, JHCAp2oH, NPOCMOPIUYs, CleHe, JeK-
cuKa, KOpnycHa NiH26iCMuKa.

Kapranov Yan, Cherkas Oleksandr. «Degrees of Actionality» and their verification in verbal youth sociolects
of modern Ukrainian

The article investigates the youth sociolect of the Ukrainian language (YSU) and its verbal characteristics, particularly actionality.
YSU includes argot, jargon, colloquial speech, and slang, which perform specific functions in youth communication. The authors
examine the importance of YSU as a tool for self-identification and social integration of youth, noting its dynamism and adaptability.
Special attention is given to verbs, central carriers of action and state in YSU, markers of expressiveness, emotionality, and evaluative
meanings. The expression and content plan of verbal youth sociolects is considered, including specific pronunciation, verbal neologisms,
and various syntactic constructions.

Actionality is an essential aspect of the study and occupies a central place in aspectology. Actionality describes the internal temporal
structure of situations defined by the semantics of verbal lexemes and phrases and differs from the grammatical aspect. The authors
emphasize the interconnection between aspect and actionality, characteristic of many languages, including Ukrainian.

A classification of actional types is proposed, encompassing statives, atelic processes, telic processes, and eventives. This classification
is based on dynamism, telicity, and duration parameters, allowing the analysis of actionality by dividing verbal youth sociolects into
bounded and unbounded. A corpus approach is recommended to verify degrees of actionality.

The frequency of verb usage is the leading indicator for determining the degree of actionality. The application of corpus linguistics
enables the identification and analysis of linguistic patterns, contributing to a deeper understanding of the structure and functioning
of the language. It is proposed that the impact of YSU on the development of the modern Ukrainian language, particularly its grammatical
and lexical features, be investigated. The study may serve as a foundation for further linguistic research.

Key words: youth sociolect, Ukrainian language, actionality, verbs, argot, jargon, colloquial speech, slang, lexicon, corpus
linguistics.
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Beryn. VHIKamBHICTE MO0100idcHO20 coyionekmy Ha
CYy4acHOMY €Talli PO3BHUTKY JIHTBICTUYHUX CTYydid Tpo-
JOBXKye TpuBaOmroBaTH K iHozemuux [30; 40-42], tak
i yrpaincokux [1; 3; 11; 19] docrionuxie, siKi HaMaraaucs
OIHCATH 1 HAYKOBO COPMYIIOBaTH (GOPMY Ta 3MICT i/1€H-
TUYHOCTI Ta CAMOBUPAKEHHS MOJIO/II Pi3HOTO MEPiory Jacy,
SIKi He JIAIIe BUMIIAIOTH ce0e 3-TOMIXK IHINX, a i MiaKpec-
JIFOFOTH CBOIO MPUHAJICKHICTH JI0 IIEBHUX COLIAIBHUX IPYII
a0 CITBHOT, CYOKYIIBTYp TOIIIO.

VY mapuHi yKpaiHCBKOTO MOBO3HABCTBA MOMOOINCHULL
coyionexm ykpaincokoi mosu (mani — MCYM) nepeOyBaB
y mentpi yBaru O. Anexcannposoi [1], O. Konmparroka
[11], C. Maproca [16], M. Pynerko [19] ta in. Taka 3armi-
kaBieHicTh MCYM neMOHCTpye He MpOoCTo Horo TuHaMid-
HICTH Ta aAANTHBHICTH 10 HOBUX TPEH/IIB, a 3HOBY MiKpeC-
JIIO€ KyJABTYPHi, COIIaNbHI Ta TEXHOJOT19HI 3MiHH, K1 HUHI
BiIOyBArOTHCS Y CBITI.

Hus toro mo0 mepekoHAaTHUCs y IbOMY IIOBHICTIO,
HEOOXiTHO 3BEpHYTHCS O€3MOCepeqHbO [0 TPUKIAIIB,
y SIKHX Y)KHTO JieciioBa 3 Xapakrepuctukamu MCVM,

a00 OieCniBHUX MONOOINCHUX COYIONEeKmMi8 VKPAiHCbKOT

mosu (mam — JIMCYM). Taka mo3uiis MiATBEPAKYETHCS
HEIIoMaBHO posMimieHoro B IHTepHeTi kHUroo The Event
Argument and the Semantics of Verbs, y skiit A. Kparuep
(hopmyIToe onHe 3 HaaMOITHIIIINX 3aBIOAHb ) 2a1y3i CeMaH-
MUKYU MOGHUX 6UpA3i8, IO ONHNCYIOTh BIACTHBOCTI CHTYya-
iif Ta IXHIX YY9aCHHKIB, KOTPi KOJTH-HEOYIb CTaBHUJIMCS Ha
oOroBopeHHs. Yke Ha mouarky Posmimy 1 Verb meanings
and argument structure TOCHITHUL MUMIE, IO «KOJIU TITH
3aCBOIOIOTH 3HAYEHHS [I€CTIOBA, BOHU YCBiJIOMITIOIOTh, SIKi
CTaHHU Ta TOJIii OMHCYE IIe IECTOBO» (aHTI. when children
have acquired the meaning of a verb, they know the possible
states or events it describes).

Merta crarTi noisrac y BU3HAYCHHI MOHATTS «CTYTICHI
aKI[IOHAJTBHOCTI» Ta MPUHIMUIIB iX Bepudikamii y maieciis-
HUX MOJIOADKHUX COITIONEKTaX Cy9acHOI YKpaiHCEKOi MOBH.

Marepianan Ta MeToAH. Y CTaTTi BUKOPUCTAHO MHUCH-
MOBI Ta yCHI JDKepena, aKi BiToOpaKaroTh y)KUBAHHS Ti€CITiB
Y MOJIOADKHUX COIioNeKkTax. Lle BKitouae XymaokHi TBOPH,
CIIOBHUKH CJICHTY, 3allUCH PO3MOB Ta Marepianu 3 [HTep-
HeT-JDKEpeT], TAKUX SK COoMialbHI Mepexi Ta ¢opymu. o
BHOIpKH YBIMIIUTM TPHUKIAIN 3 PI3HUX PETiOHIB YKpaiHW,
100 ypaxyBaTH perioHajbHI Bapiallii COIiOJIEKTiB.

Jis mOCATHEHHS METH JOCHIDKEHHS Oylno 3acToco-
BaHO TaKi METONU: (2) KOpNyCHuUll aHANi3, TKAN TOTIOMIT T
gac 300py TEKCTOBUX NAHHX i3 Pi3HUX JDKEpeN, IX aHali3
i3 BUKOPUCTAHHSAM CIIEIiali30BaHUX MPOTrpaM sl JIiHTBi-
CTHYHOTO aHaNi3y; YaCTOTHICTh BHUKOPUCTAHHS JIi€CIIB
Yy KOHTEKCTaX, XapaKTEePHHUX YIS MOJIOZIPKHOTO COIIOJIEKTY,
BH3HAYaIacs 3a JOITOMOTOI0 HOpMaJi3alii YacTOTHHX ITif-
PaxyHKiB Ta JoTapu(pMidHUX MIEPETBOPEHD; (0) CEeMaHTHY-
HHUI aHaJIi3, 10 JOIIOMII BU3HAYWUTH 3HAYEHHS JI1€CITIBHUX
JIEKCEM Ta IXHIX CEMaHTHYHHUX XapaKTEPUCTHK Y KOHTEKCTI,
a TaKoXK JaB 3MOTY iIeHTH(IKyBaTH aKI[iOHAIbHI O3HAKH,
Taki SK JAWHAMIYHICTH, TPHUBAJICTh Ta TPAHUYHICTH; (B)
KOHMeHM-aHani3 sIK aHaji3 3MICTy TEKCTOBHUX [DKEpEIl JUls
BHSBJICHHS CIEIU(IYHUX MOBHHX MATEPHIB Ta (QYHKIIIH
JECTIB y MOJIOJI)KHOMY COITIONEKTI; (T) Memoo cnocmepe-
JicenHsl, IO aB 3MOTY 3i0paTu eMIipuYHi gaHi dyepes 0e3-

MTOCEPEHE CTIIOCTEPEKEHHS 32 MOBICHHEBIMH MPAKTHKAMH
MOJIOZl Y TIPUPOJHAUX yMOBaX; (T) METOA aHKETYBaHHS, 110
JIOTIOMIT TIPOBECTH aHKETYBAaHHS cepejl MOJOII s 300py
JAHUX TIPO BUKOPHUCTAHHS MI€CHIB y iX TOBCSKICHHOMY
MOBJICHHI.

Pe3yabraTu. MoJiogi:KHUIi cOli0IeKT y TeopeTH4Hiil
JIHTBicTHLI: Pi3HOBHIM I XapaKTePUCTHKHU

Coyianvha Oianekmonocisi € BaXIUBAM HAMPSIMOM
BUBYCHHS MOBHHX BapiaHTIiB, IO PO3BHUBAINCS BHACITi-
ok nudepentiamii cycminscra. Sk 3a3Hagae O. byrepa,
BHU3HAYUTH TOYHWH Yac BUHWKHEHHS COIIOJIEKTIB BaXKKO
yepe3 3ami3HeHHS 1X (ikcarii y MHCHhMOBHX [DKepemax.
CormianpHi iaJeKTH, TaKi K CONIATCHKUN KaPTOH, MIKITb-
HUH >KaproH, KpUMiHAJIBHUH JKaproH, apro Ximi, CTyAeHT-
CBKHH CIICHT Ta iH., BimOOpakaroTh MOBHI OCOONHBOCTI
TIEBHUX COIIATBHUX TPyTI [5, ¢. 31].

Y3araii HOHSATTS «COIIOJIEKT» YBIMIILIO IO JTIHTBICTHKH
B Il monm. XX cT. ¥V COIiOMIHTBICTHIII COIIONEKT TPAKTYIOTh
AK «CYKYTHICTH MOBHHX OCOOIMBOCTEH, BIACTHBUX OyIIb-
AKIH comianpHIN Tpymi: mpodeciiiHiif, CTAaHOBIH, BIKOBIH 1 T.
1H. y MeXax Ti€l 9 1HII01 i ICHCTEeMHN HAI[iOHATBHOT MOBI
[11, c. 27]. CorionekTn 3aJ0BOJBHSAIOTH KOMYHIKaTHBHI
oTpeOu comiaahbHO 0OMEKEHIX TPYTI JIFONIeH, X09a BOHU HE
TIPECTABISAIOTH MUTICHUX CHCTEeM KOMYHiKarlii. CoIionexkTi
MOXYTb OyTH CIIOBHHKOBHMHM Ta TPaMaTHYHHMH, 1 3a3BH-
4yaif BOHW Maibke He BiIPi3HAIOTHCS BiX XapaKkTepHOi 0a3m
JUTS TIEBHOI HarlioHamsHOi MoBH [11, ¢. 27].

Hanpukiami XX — mowarky XXI cT. akTyami3yeTbes
TIOHATTS «MOJIOAIKHUH COIIONEKT», 3yMOBJIECHE BUMOTOIO
BHUBYCHHS MOBH B TICHOMY B3a€MO3B 513Ky 3 OCOOMCTICTIO,
il MisUTBHICTIO, 1HTEpEecaMM, CBITOTIIAIOM Ta MECICHHSM.
[IprgoMy 3amikaBICHICTh MOCHITHUKIB MOBOIO MOIOIL
TTOSICHIOIOTH M€ ¥ THM, IO TaKWH COIIIOJIEKT CHMBOII3Y€E
TIEBHY CBOOOY JIIONIMHH Ta IIOCTIHHO OHOBITIOETHCS HOBUMH
JIeKceMaMH, SKi HaOyBaroTh HOBOTO 3HadeHH:. [Ipobiema
MOJIOZI’KHOTO COITIOJIEKTY TIpUBEpHYNIa yBary 0ararbox
MOBO3HaBIIiB, 30kpema O. Amnekcanmposoi, P. bommap,
C. Qwmitpiesa, O. Kosko, O. Konnpariok, M. Pynenko ta iH.
O. Ko3ko 3a3Hauaia, 110 HOBI JIEKCHYHI OJMHHIN MOJIO-
JKHOTO COITIONEKTY CTBOPIOIOTHCS MEPEBaKHO 3aco0aMu
Ta 32 CJIOBOTBOPYNMH MOJIEIISIMH JIITEPATyPHOI MOBH, TIEpe-
OCMHCIIOIOUM IXHE 3HAYCHHS MeTaQOpHYHO Ta METOHi-
mivno [10, c. 167-168].

O. AnekcaHapoBa 3ayBaKyBaja, IO MOJOMIKHE MOB-
JICHHS CBHOTOIHI CTIOCTEpITaeThCs HABITh y MITEH HEB’ATH
POKIB, IIT0 3yMOBJICHO aKCeIepaIli€ro, sika € pO3IOBCIOKe-
HUM SIBHIIEM CTPIMKOTO pO3BUTKY miteit [1, c. 4-5]. Hay-
KOBHIIA TaKOXK MiJAKPECITIOE, III0 MOBHI 3BOPOTH MOIOIL
MMOYMHAIOTh BUKOPHCTOBYBAaTH BCi BEPCTBM HACEICHHSA
HE3aJISKHO Bif MpodecifHOTO Ta COMiaThbHOTO CTAHOBHUIIA.
K. HyxHa BU3HaUa€ Mon00idcHUll coyionekm siK 0COOIHUBY
MMCUCTEMY HaIllOHATBHOI MOBH, IO (YHKITIOHYE Y TIpO-
mmeci KOMyHiKamii Ta Mae 3HWKEHWH, OLIHHUHM XapakTep
nexcuku [17, ¢. 7].

CporofiHi MOJOADKHHUNA COITIONEKT XapaKTEePHU3yETHCS
eMOYIUHO-eKCnpecusto _ 3abapeienicnio, OCHOBHUMHA
(OYHKIISIMH SIKOTO € HOMIHAMUBHA, OYIHHA, C8IMO2IAOHA,
meopua, ynisnaéanivna Ta iH. OCHOBHHUI Te3aypyc MOIO-
JKHOT MOBH CTAaHOBJIATH MOTU(IKAIii JIiTepaTypHUX CIiB,
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MPOTE TaKa MOBa Ma€ «3aKPUTHI» XapakKTep, 0 3yMOBIIOE
BHUKOPHCTAaHH: KOIOBUX CHMBOJIIB Ta MParHeHHS iHANBITyY-
MIB BHPI3HATHUCS 3-TTOMDK iHINX. Criennigai KOHCTPYKIIii
MOJIOJ’KHOI MOBH CITYXaTh JJISI BITOKPEMIICHHS «HAIITHX)
BiJl «Iy’KHX», TOOTO THX, XTO HE HAJIC)KUTH 10 MOJIOAIKHOL
TPYyTIH, Ta U KOAYBaHHS iHPOpMAIIii Bi 6aThKiB Ta iHIIAX
nmopociux oci6 [18].

B. Iomimyx 3a3Havae, mo BikoBa rpyma Bixg 12—-13 mo
25-30 pokiB Hanme:xxuTh 10 Monomi [18]. Bikosa, renmepHa
Ta ColliaJlbHA HEOTHOPIMHICTh BIUIMBAaE Ha (HOpMyBaHHS
MOJIOADKHOTO COIIIONIEKTY, I€ OCOONHMBY pOJIb Bimirpa-
I0Th TaKi YNHHUKH, SIK eMOoyiliHicmb, npacHents 00 He3d-
JIeAHCHOCMI, COYIANbHA 3ANENHCHICNb, BAJICIUBICMb eMO-
YIlIHUX CMOCYHKIB, pO3GUMOK aOCMPAKmMHO20 MUCTEHHS
Ta iH. Hampukmazm, y cepemHiil MmKoii MOBIICHHS, TOBe-
JIiHKa XJIOTIIIB 1 JIIBUAT € JyKe CXOKHUMH, MIPOTE y CTAPIIiil
TIIKOJIi JliBYaTa MOYMHAIOTH MPOSBISATH OUTBITY KIHOYHICTD
[18]. MoBneHHS CTYIEHTCTBA BiJIPi3HIETHCS Bl MOBICHHS
POOITHHKIB Yepe3 BUKOPHCTAHHS CHENM(igHOI JIEKCHKH,
OB’ s13aHO{ 3 HaBUYAHHIM a00 podeciiHOO TisSTEHICTIO.

3m00yTKH Cy9acHOi JHTBICTHKH JAIOTh 3MOTY OCMHC-
JUTH (EHOMEH MOJIOJIKHOTO COITIONEKTY, X0da IMOHATTS
COIIIOJIEKTY BKJTFOUAE Pi3Hi (POPMH MOBH, CEpe]l IKIX — apeo,
arcapeor, npocmopiuys, cierne [1;2; 4; 9; 14; 19]. Croromni
iCHye BeNMKa KiJTbKICTh HAayKOBHX IIpaib, MPUCBIICHUX
aHaJTI3y COIIOJIEKTY B XYIOXKHIX TBOpax Ta JIEKCHKOTpadid-
HUX Tparix. Jo npukiany, CIoBHUK cieHrizMiB M. I'pabo-
Boro, cnoBHUK C. [Tupkano Ta 6araro iH. Po3mistHeMO KoXk-
HUH OKpEeMHUH THT MOJIOIKHOTO COIIOJICKTY HIKYE.

Apeo 3anmImaeThCs OHIEO 3 HaliaBHIMMX (HOPM MOB-
HOl ¥ comianpHOI iHTerpamii MeBHOI TpymH, i1 KOZOBOIO
03HAKOI0, TTApOJIeM, M0 POPMYE TIEBHE KOJIO 1 1€ BITIyTTA
criBroBapuctsa [12, ¢. 11]. Apro € 3aKpHUTOI0 CHCTEMOIO,
MPU3HAYEHOI0 JIMIIE JUI BY3BKOTO KOJIa KOPHCTYBAdiB.
ApTo CIYXHTB [T BiIMEKYBaHHA WICHIB TPYIIH BiJl pEIITH
CYCITLTbCTBA Ta 3a0e3Medye MIITHIH 00’ € THyBaIbHUH YH-
HUK ycepeauHi rpymnu. BiH BUKOHY€ COolliaThbHO-CHMBOIIUHY
Ta eKCIpecuBHYy (YHKIIii, IO Ja€ 3MOTy MpeACTaBHUKAM
TPyNIH BiT9yBaTH CIIIBHICTD i HANEXKHICTH JO TEBHOTO
KojekTusy [12, c. 13].

JKapeon —11e po3MOBHE, EKCIIPECUBHO 3a0apBIEHE MOB-
JICHHA OKPEMUX COIlialbHUX TPYI, 00’ eTHaHMUX 3a mpode-
CiffHOT0, BIKOBOIO KPUMiHAIBHICTIO 200 32 03HAKOIO iHTepe-
ciB[12, c. 18]. XKapron xapakTepHu3yeThcs HaMliB3aKPUTICTIO
CHCTEMH Ta BiIOMICTIO HEOOXiTHOI YACTHHH MOBHOTO KOIY
JIUIIE TpeICTaBHUKAM TeBHOI rpym [21, c. 234], a Takox
CITyXKHTBh JUIsl BUPAKEHHS EMOIIITHOT0, TYMOPHUCTHYHO-1pO-
HIYHOTO CTaBJICHHS [0 MPEAMETa MOBJICHHS Ta JUIS CBif-
YeHHS COIiaabHOI HaJeKHOCTI MoBIIs [12, c. 18].

Ilpocmopiuua — pi3HOBUI HEIITEPaTypHOI MOBH, IO
MICTUTh €JEMEHTH MOBJIEHHS, sKI HE BIJMOBIZAIOTH YK
BiIXWJISIFOTHCS BiJI HOPM JIITEpaTypHOI MOBH, aje € 3p0o3y-
MUIMMH JUTS IIUPOKOTO 3araily. BoHO moka3ye moBCrogHe
MOBJICHHS JIFONIEH i3 Pi3HUX COIiabHUX TPYII Ta BiI3Haua-
€ThCS MEHIIOI0 (HOPMATBHICTIO, EKCTIPECHBHICTIO 1 9acTo
PO3MOBHOIO MTPOCTOTOO. IIpocTOpidust BKITIOYAE SIK TpamMa-
TWYHI, TaK 1 JEKCUYHI BIIXWICHHS BiJ JITEpaTypHUX HOPM,
BUKOPUCTOBY€ETBCS ISl BUPAXKEHHS EMOIiH, CTBOPCHHS
TyMopy abo 3HIKEHHS 0QimiifHOro ToHy po3moB. ITpocTo-

pivus Bimirpae BaKJIMBY pOJb Y MOBi, OCKITEKH BOHO BiZl0-
Opakae peambHHI CTaH CYCHIIBCTBAa Ta HOTO MOBIICHHEBI
BrogoOanHs. Hampukitaz, B ykpaiHCBKili MOBi 4acTO BHKO-
PHUCTOBYIOTBCA TaKi MMPOCTOPIUHI BUPA3H, K 4Y6aK 3aMiCTh
aroouna abo pobumu ¢hicnio 3aMIiCTb 3aUMAMUCS HiceHim-
nuyero [6, c. 46]. Takuii THD MOBH YacTO BHKOPHCTOBY-
€ThCs B HEPOPMATBHIAX PO3MOBAX, y COILIATBHUX MEpexkax,
Ororax Ta Ha IHIIMX TUIATPOpMAX, /1¢ BaXKINBI IIBUAKICTH
Ta JerKicTh crinkyBanHA [13, c. 80]. Bukopucranus mpo-
CTOPIYYST MOXKE TaKOX MAaTH 3HAYHHAN COIIOKYIBTYpPHHH
acmekT. BoHO MoOXxe BimoOpakaTH HaleKHICTh O TEBHOL
rpynu abo KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY, & TaKOX CIIyTyBaTh
IHCTPYMEHTOM JIJIs1 BCTAHOBJICHHS MEHII (popMabHUX a0
OLTBII TOBIPAMBHUX CTOCYHKIB MiX Jromemu [20, c. 36]. Sk
MIPABHUIIO, TPOCTOPIUHSI MOXKE BIUIMBATH HA PO3BUTOK MOBH,
aIanTyIouH ii 1O HOBUX pealiif Ta 3MIHIOIOUH i 3cepeTuHu
[24, c. 111]. BomHowyac HaaMipHE BUKOPHUCTAHHS IPOCTO-
piuus B akameMidHuUX a00 O(ImiHHUX KOHTEKCTaX MOXKE
HETaTUBHO BIUIMBATH Ha CHPUITHATTSA MOBIII Ta 3HIKYBaTH
3araJlbHUH piBEHh MOBHOI KyIbTypH [15, c. 91].

Cnene — 11e BITHOCHO CTilfka MOBHA MIKpOCHCTEMa, sIKa
Ma€ SICKpaBO BHPAKCHHUU EMOIIHHII BOKaOyIsIp Ta 9acTo
SIBJIsIE COOOI0 HACMIX HAaJ| €CTETHYHUMHM, CTHYHHUMH, MOB-
HUMH, COI[IaIbHUMH Ta IHIIAMH YMOBHOCTSAMHU [21, c. 249].
Ha BimmiHy Bizm apro BiH € BIIKPHTOIO CHCTEMOIO, 0OMe-
KCHOIO BIKOBUMH pamKamu. CIEHT BUKOPHUCTOBYETHCS
JUTS peaizamii eKCIpecHBHUX, €B()hEeMICTHYHIX, KOpIIopa-
TUBHUX, OLIHHUX Ta TmedoparnBHUX ¢GyHKUid [11, c. 26;
16, c. 8]. Bin mae 3Mory MO0/ MIBUAIIEC JOHOCHTH CBOIO
MKy 9H TIO3HUIIII0, a TAaKOXK pealtizyBaTH MoTpedy cemapa-
Iii BiJ CTAPIIIOTO TTOKOJIIHHS.

OTxe, SK 0aunMo, MOnOOICHUL coyionekm TIPe-
CTaBIICHUHA pI3HUMHU (HOpMaMH MOBHHX YTBOPEHB, CEpes
SIKUX — apro, >KaproH, MPOCTOPIUYs Ta CJICHT, KOKHUH i3
SIKIX BUKOHYE cTierudivHi QyHKI1 B KOMYHIKaIii MO0,
SIK TIpaBUIIO, BikoM Bin 12—13 mo 25-30 pokis (3a B. Ilomi-
myk). [IpraoMy SIKIIIO apro XapakTepU3yeThCs 3aKPUTICTIO
Ta COIiaJIbHO-CIMBOJIIYHOIO (DYHKITI€F0, )KaproH — HaIliB-
3aKpHUTICTIO, TO CJIEHT 1 MPOCTOPIYUS — BIAKPUTICTIO CHC-
Temu. Taki pi3HOBUIN MOJIOII’KHOTO COIIOJIEKTY Bimirpa-
I0Th BXKJIUBY POJIb Y caMoineHTH(]iKaii Ta camopeaizamii
MOJIOANX ITFONIEH, CIIPHUSIOYH X BITOKPEMIICHHIO BiJl iHIINX
COMIaNBHUX TPYI Ta (POPMYBAHHIO BIACHOI MOBHOI i/IeH-
TUYHOCTI.

HiecmiBHUH MOJIOTINKHUIA COLi0TEKT CyYyacHOI yKpa-
iHCHKOI MOBH B KOHTEKCTI HOro miaHy BHpPaKeHHS
i niany 3micty

LikaBuM 3anumraeThcst TOW (hakT, MO JieciaoBa 3aiima-
IOTh IIEHTPAIbHE MiCIe B CTPYKTYPi MOJOIIKHOTO COIIiO-
JIEKTY, OCKUTBKH BOHH € OCHOBHUMH HOCISIMH 0ii Ta cimaty,
0 TIepenaloTh OCHOBHUHM 3MiCT BHCIOBIIOBaHb [12;
17 ta in.]. BoHn MOXyTh BimoOpaxaTi eKCIPECHBHI, eMO-
IiifHi, OIIHHI Ta IHIII 3HAYCHHS, HEOOXITHI I KOMyHiKa-
1ii cepen MOIoIi.

VY 1bOMy KOHTEKCTI BapTO 3BEpHYTH yBary Ha IIIaH
BHUPaKCHHS 1 TUTaH 3MICTy Ji€CTIBHAX MOJOMDKHHUX COIIiO-
JIEKTIB, SIK1 JOTIOBHIOIOTEH OJIMH OJHOIO.

JliecmiBHI MONOIKHI COIIONEKTH YaCTO  Bigpi3HS-
IOThCSA CHEIU(ITHOI0 BUMOBOIO, IO BiToOpaka€ MOBJICH-
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HEBI 3BUYKH MoIofi. Hampukiazm, 3MiHa Haromocy, cKopo-
YeHHS CIiB a00 CIpOIIeHHs (POHETHIHOT CTPYKTYPH JTIECTIB
MOXYTb CIyTyBaTH 3aCO00M ITiIKPECIICHHS HEPOPMATBEHOCTI
Ta IMPUHAIEKHOCTI JI0 TIEBHOI comianbHoi Tpynu. ba Oinbie,
MOJIOIIKHUH COIIONIEKT XapaKTEePU3y€eThCsI aKTUBHUM BHKO-
PUCTaHHSM [IECTIBHUX HEOJIOTi3MIB, IO YTBOPIOIOTHCA 3a
JIOTIOMOTOF0 adikcartii, KoHBepcii Ta IHIINX CIOBOTBOPYHX
nporeciB. Hanpuximaz, miecioBa MOXYTh YTBOPIOBATHCS Bif
IMCHHUKIB, TPUKMETHHKIB 200 1HIITMX YaCTHH MOBH IIIIIXOM
JIOTaBaHHS BIAMOBITHUX CydikciB i mpedikciB. Llei mpo-
[lec € TUHAMIYHIM Ta BigoOpa)kae iHHOBAIIWHIIA XapakTep
Mononikaoi MoBH [ 10, ¢. 167-168]. CHHTaKCHYHI KOHCTPYK-
il 3 Ai€CTIOBAMH B MOJIOIIKHOMY COIIIOJIEKTI MOXYTh OyTH
JICTI0 CTIPOIICHIMHI a00, HaBIIAaKH, CKIQIHUMH, IO i Bifo-
Opa’kae CTWIb CHIJIKYBaHHS Ta TParHEHHS JI0 EKCIIPECHB-
HocTi. Hampukian, mommpeHuM € BUKOPUCTAHHSI SIITICHCY,
KOJIM 9aCTHHA PEYCHHS OITyCKAa€ThCS, 10 POOUTH MOBJICHHS
OLITBII TMHAMIYHUM Ta IIBUIKHAM.

[Ilo crocyeThcs TIAHY 3MICTY HI€CTIBHOTO MOIOIIK-
HOTO COIIi0JIEKTY, TO TYT BapTO Ha3BaTH HOTO OCHOBHI (PyHK-
mii. JliecmBHUN MOJOIIKHUAN COILIIOJCKT YaCTO Ma€ 3HAUHE
emoyitine Ta oyinne nasanmasicents. BiH MOXe BUpaxaTH
3axXOIUICHHS, 3HEBATY, PaIiCTh, OOYPEHHS Ta iHII eMOITil.
Hanpukman, Taki giecioBa, sIK «3armaanTmy, «3adaHaTiT,
«3aIIKBAPUTHCA», MAIOTh SCKPABO BHPAXKEHE EMOIIiifHe
3a0apBieHHsA. MOJONIKHUN COIIONEKT TOCTIHHO OHOBIIIO-
€THCS HOBUMHU II€CIOBAMH, SIKi 9aCTO € PEe3yIbTaTOM MOB-
HUX ITOp Ta KPeaTHBHOTO Miaxoay A0 MoBH. Lle BimoOpakae
IHHOBAIlIIfHICTF Ta IWHAMIYHICTD MOJOIIKHOI KYJIBTYPH.
Hanpukian, nmiecmoBa, yTBOpEHI NUIIXOM KOMOIHYBaHHS
PI3HUX YaCcTHH CTiB 200 3aIM03UYeHb 3 IHIITHX MOB, € Xapak-
TepHUMHU 7S 1oTo comionekty [1, c. 4-5; 19, c. 131].
HiecniBHUI MOJOMIKHINA COIIONEKT TaKOX BHKOHYE COyi-
ANLHO-CUMBONIYHY (DYHKYIIO, B1MOOpaKaroun HAJCKHICTH
MOBIIS JIO TIEBHOI TPYIH Ta JOMOMAaraiody BCTAHOBIIOBATH
1 MATPUMYBATH COMiaIbHi 3B’ I3KH. BUKOpHCTaHHS CIIeIu-
¢biganx miecaiBHUX (GopM MOXKE CBITUHTH MPO MIPHHAIEK-
HICTH JT0 MOJIO’KHOI CyOKYIBTYpH, a TaKoX OyTH 3ac000M
BiJTOKpEMITEHHS «CBOTX» BiIl «ayxux» [12, c. 18; 21, c. 234].

HiecnoBa BimirparoTh IEHTPAIBHY PONb Y MOJOIIK-
HOMY COITIOJIeKTi, OyAy4r OCHOBHUMHY HOCISIMH JTii Ta CTaHy.
Bonn BimoOpakaloTh EKCIIPECHBHI, EMOIIHI Ta OIiHHI
3HAYEHHS, 10 BaXKJIMBO I KOMYHIKAIii cepex MOJOMi.
XapaKTepHUMH pHUCAMH € Crelu(idHa BUMOBA, aKTHBHE
BHUKOPHUCTAHHS HEOJOTi3MIB Ta Pi3HOMaHITHI CHHTaKCHYHI
KOHCTpYKIii. JlieciioBa B MOJOIIKHOMY COIIOJIEKTI BHKO-
HYIOTb €MOIIiifHY, OIIIHHY Ta COIiaIbHO-CHMBOJIIYHY (yHK-
mii, crpustoun imeHTH(iKamii Ta B3aemomii ycepemumHi
MOJIOAKHUX TPYIL.

AKIIOHAJBHICTD AK KJII0Y0BE MOHATTH ACHEKTOJI0Til

AKIIIOHANBHICTD € ONHWM i3 IIEHTPaJbHHUX IOHATH
ACTIEKTOJIOTI], SKe TOPSA 3 acleKTOM aHai3yeThCA IS
PO3KPHUTTS BHYTPIIIHHOI TEMITOPATBHOI CTPYKTYPH CHTY-
amiii, omucaHux giecaoBaMH. IIOHATTS aKIlOHAJIBHOCTI,
abo «akmioncapty» (Aktionsart), 9acTo po3mIAIAETHCS SK
«JICKCUYHHH acTiekT» abo «cutyariitanit Tumy. Lle mousaTTs
OIIMCYy€ BHYTPINIHIO TEMIOpPAIbHY CTPYKTypy CHTya-
i, SKa JeTepMiHOBaHA CEMAHTHKOIO Mi€CIIBHUX JIEKCEM
Ta miecmiBHUX (pa3 [46, c. 535].

Ha BimMmiHy Binx acmekTy, SIKHi € TPaMaTHYHOO KaTero-
pi€ro, aKIiOHATBHICTD — 1€ OUTBIIOI0 MipOTO JIEKCHYHA a00
JIEKCHKO-TpaMaTHYHa KaTeropis, sKa TICHO TOB’s3aHa 3i
3HaYSHHIM JiecmiBHOI tekcemu [31, ¢. 31]. O6uaBi karero-
pii BHpa)karoTh BHYTPIIITHIO TEMIIOPATBHY CTPYKTYPY CHTY-
ariit: acnexm BimoOpakae TO3MWIIII0 MOBI Ha CHTYAILIIo,
TOZI SIK aKyioHanbHicms yKa3ye Ha BHYTPIITHIO OpraHi3a-
ifo Jii He3aJe)KHO BiJf TpaMaTHYHUAX MapkepiB. [mes pos-
MEXyBaHHS aCIEKTy Ta aKI[iOHAIBHOCTI, BIIEPIIIE 3aIpOIIo-
HOBaHa MmBeACHKIM ciaBictoM C. Arpenem (Agrell, 1908),
CTaJyia 3araJbHOBU3HAHOIO B NiHTBicTHIN. [IpoTe y meskmx
JOCTIDKCHHAX X PO3MILAAIOTh T €IWHAM TEPMiHOM
«acrekT» 13 mudepeHIiamielo Ha cyd’eKTUBHUH Ta 00 €k-
TUBHUH a00 x 6e3 Takoi audepenmiarii [31-36].

ACHEKT 1 aKIiOHaIbHICTh, HE3BAKAIOYM HA 1X aBTOHOM-
HICTb, € B3a€EMOIIOB’A3aHUMHU 1 B3a€MO3JIEKHUMH TTOHST-
TsaMH. Lle XapakTepHO He JIUIIE U MOB 3 aCHEKTyaTbHOIO
Mopororiero (HanpuKiIam, A CIOB’THCEKHUX, Yrpo-¢iH-
CBKHX), @ W Ul MOB, JI¢ aCHEeKTyaJbHI MPOTHUCTABICHHS
BHUPAXKAIOTHCS 32 JOTIOMOTOIO (BIIeKCii (HampuKIam, st
TepPMAaHCHKHAX, POMAHCBKAX MOB). ACIIEKT 3aJICXKHUTH Bif
BHYTPIMIHBO1 OyOBH CHUTYyaIlii, IO MOSCHIOE, YOMY AEsKi
ZliecToBa y TIeBHIX MOBaxX 0OMe)KeHi y CBOixX acmekrax [38].

CroromHi axyioHanbHicmes Mae IBa OCHOBHI TpPaKTy-
BaHHS: AKIIO y By3bKOMY 3HAUCHHI AKYIOHATbHICMb PO3TIIS-
JIa€ThCS SIK aHAJIOT ACHEKTY Ha JIEKCHYHOMY PiBHI, XapaKTe-
PH3YIOUH JTIECITIOBA B TEPMiHAX «aTCITIUHICTE»/»TENIUHICTE
[39; 44], To mIMpPOKE TPAKTYBAHHSA AKYIOHANLHOCH OXO-
IUTIOE I0JaTKOBI CEMAHTHYHI O3HAKH, TaKl SIK JUHAMIYHICTH
Ta TPUBAIICTH [26; 31; 38]. BaykITMBO TaKoX 3a3HAYNTH, 10
TPaHUYHICTH/HETPAHINYHICTD € BAKJIMBUM aCIIEKTOM aKIIio-
HabHOCTI. Lle MOHATTS BKa3ye Ha HasABHICTH adO BiNCYT-
HICTB Yy il BHYTPIIIHBOI MEXIi, TOCSITHEHHS SKOI O3Hauae
3aBepiieHHs aii. [paHMYHICTh BH3HAYAETHCS CEMAHTHKOIO
JI€CIIOBA 1 HAJEXKWUTH A0 SBUI «IIPUXOBAHOI I'pPaMaTHKN»
[40].

Cryneni aknioHaJIbHOCTI Ta ciocodu ix Bepudikaii
y Ai€cJaiBHHX MOJOAIKHUX COLi0IEKTaX Cy4acHoi yKkpa-
iHCbKOI MOBH

Ha cygacHoMy erami po3BHTKY COLIaTbHOI MiaJeKTO-
Joril yKpaiHCBKOi MOBH TOCTa€ ToTpeda y BH3HAYCHHI,
3 OHHOTO OOKY, CTYTEHIB aKIiOHAJHHOCTI Mi€CITiBHUX
MOJIOZKHUX COIIOJIEKTaX CydacHOi YKpalHCBKOi MOBH, a
3 1HIIIOTO — CITOCO0IB [T iX BepudiKarii.

Ilepen TiM SK pPO3TIAHYTH CTYICHI aKIiOHAJIBHOCTI
TECTIBHIUX MOJIOADKHUX COITIONEKTaX Cy9acHOi yKpa-
{HCBKOT MOBH, HacamIlepes] BapTO 3BEPHYTH yBary Ha ix
mofin. SIK TpaBwio, aKMiOHANBHICTH MOKHA PO3TIISAATH
yepe3 MOMT JIECTIBBHUX MOJOIDKHAX COITIOJNEKTIB Ha
epaHuyHi Ta Heepawmuuwi: KMo TpaamyHmid JIMCYM
MMO3HAYAIOTh CHUTYaIlii 3 BHYTPIIIHBOI0 MEXKEIO, IICTs SIKOT
Iisl 3aBepIIeHa, HAPUKIAL suumucs (KaproH), npuxkuod-
mucsa (mpoctopivuds), Herpaanganii IMCYM He mae Takoi
BHYTPIIIHBOT MEXi, HapUKIa Oarakamu (IPOCTOPIUYs),
mycysamucs (CIICHT).

Jo rpanmunoro IMCYM manexars: (a) JMCYM
CIPSMOBAHOI Iil: snunsamucs (’Kapro), 3abomodoumu (apro),
sanapumu (kapron); (0) tpanchopmaruBauii JMCYM:
emioxamucsa (npocropiuusi), sanaucmu (cieHr); (B)
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JIMCYM mnouatkoBoi abo KiHIEBOI ¢as3m mii: gidsanumu
(>xapron), 3anuaumu (CICHT), 3a¢peroumucs (CICHT).

Ho wuerpanmynoro JIMCYM wMoxHa BimHecTH: (a)
JIMCYM 6ytrs: Oymu (mpoctopivds), earamucs (CIEHT),
arcumu (mpoctopivus); (0) cratmunmii JIMCYM: gonodimu
(mpocropivus), srobumu (pocTopiudst), mamu (IPOCTO-
piuus); (B) muaamivanit JJMCYM: exanysamu (xKaproH),
epamucsa (mpoctopivust); (r) AMCYM pizHOCTIpsIMOBa-
HOTO PyXy: 6pooumu (IPOCTOpiuds), wapumics (KaproH),
wacmamu (CJICHT).

AKIIOHATbHI O3HAKH MOXKYTh 3MIHIOBATHCS 3aJISKHO
Bin koHTekcty. Hampuknan, IMCYM wapumucs (xap-
TOH) B OJHOMY KOHTEKCTI MOXXKe OyTH HETpaHWYHHM, a
B IHIIOMY — TPaHUYHUM, 3aJISKHO Bifl HasBHOCTI abo Bif-
CYTHOCTI BKa3iBKM Ha HampsMok pyxy. [Tomioro IMCYM
Kosmamu (KaproH) y KOHTEKCTI 3 TPSIMAM JIOTaTKOM MOXe
OyTH TpaHHYHHM, a Yy 3araJbHOMY KOHTEKCTI — HErpaHH4-
HUM. [pamatidHi GopMu TakoX BIUTUBAIOTH Ha aKI[iOHAIb-
Hicte IMCYM. Hanpukian, rpaanaanii JIMCYM enuca-
mucs (KaproH) y MacuBHIHN (opMi MOXKe HaOyBaTH 3HAYCHHS
«OyTH BIHCAaHHMY», IO 30MWKye HOro 3 HErpaHMYHUMH
JiecioBaMH. 3 ONIAAY Ha 3MIHHICTh aKIIOHAJBHUX O3HAK,
3aJISKHO BiJl KOHTEKCTY JOMITBHO PO3MISANATH aKI[iOHAb-
HICTP HE Ha PiBHI A1€CITIBHUX JICKCEM, a Ha PiBHI IPEIUKATIB.
[pu npoMy akTyajbHa IPaHUYHICTH MOXKE PO3IIISIATHCS K
YaCTKOBUH BHITQJIOK TENIYHOCTI, a HerpannuHuii [IMCYM
Moyke OyTH TEIYHUM 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY [46, c. 540].

Knacudikamis axmioHaNIFHUX THIMIB, 3aIpOIIOHOBaHA
3. Benmiepom, BKIIOYAa€e CTAaTHUBH, aTENiYHI IIPOLECH,
TeNiyHi mporecu Ta eBeHTHBH. Ll knacudikaris 0azyeTscs
Ha IapaMeTpax TUHAMIYHOCTI, TeTIYHOCTI Ta TPUBAJIOCTI:

Cmamueu: HemUHAMIYHI1, HETETI9H1, TPUBAJIL.

Ameniuni npoyecu: TUHAMIYHI, HETEIIYHI, TPUBAII.

Teniuni npoyecu: TMHAMIYHI, TETIYHI, TPUBAII.

Esenmyanu: nuHaMivHi, TeTI9HI, MUTTEBI.

CriBBITHOIIEHHA MIX acCIIEKTOM 1 aKI[IOHAJIBHICTIO
MOXE TpPAaKTyBaTHCS TO-PI3HOMY 3alie)KHO BiJ ITiJXOMY.
I-}O. 3acce Bumisge ABa MiAXOAU: AKIIO ACNEKMYAIbHO-0-
pienmosanull aKIEHTY€E yBary Ha IpaMaTH4Hil KaTeropii
acnekry (Koschmieder, Dahl, Comrie), To axyionarvHo-o-
pienmosanuil (GOKYyCyeTbCsl Ha aKIIOHAIBHUX XapakTe-
puctukax npenukatiB (Jesperson, Vendler, Dowty) [44].
JIBOKOMITOHEHTHA TEOPis ACTIEKTY PO3IIIAIA€ aCTIeKT 1 aKIli-
OHAJIBHICTH SIK PIBHOIPABHI KOMITOHEHTH aCIIeKTyaJIbHOCTI.
He#t minxin po3MeXoBye TpaMaTH4YHI acHEeKTyajdbHI 3Ha-
YeHHs (TeMIOpallbHI paKypcH) Ta aKIiOHAJbHI 3HAUYCHHS
mpeauKatiB (cutyaniiiamii Tum) [48; 49; 28; 29]. V mexax
i€l Teopil mepeadadaroThCs ABa €TaNU: BUOIp TUITY IPEIH-
KaTa (CHTyaliifHuiA THIT) Ta BUOIp KOHKPETHOI BUI0YaCcOBOL
(opmu (pakypcy).

3a3HavyeHa BUIIE KiIAaCH]iKalis aKIiOHAIFHUX THIIB
aKTyali3ye MOHSATTS «CTYIiHb aKIiOHATBFHOCTI» SK ITOKa3-
HHUKa TPOSIBY OJHOTO 3 aKI[IOHAIBHUX THIIIB (HAPUKIA],
TPaHUYHUX UM HETPAHWYHHX) Y MEXKaX TIECTIBHHX MOJO-
JIKHAX COIIOJIEKTIB, TOOTO apro, »KaproHy, MpOCTOPidds
abo cnenry. OkpiM TOro, BHOIp TOHATTS «CTYIIiHB» € HE
BUIIAIKOBHM, 4 BUMYILICHHUM, 8JKE I03HAYAE KIIOPIBHSIBHY
BEIMYNHY, IO XapaKTepu3ye po3Mip, IHTCHCHUBHICTB
yoro-HeOyap» [23, c. 806].

[Hma npobnema — 1e BU3HAYCHHS CIOCO0IB, AKi J0TO-
MOXYTB 3IIHCHUTH BepH(]iKaIlito CTYIIeHIB aKI[iOHAIBHOCTI
JAMCYM y Mexax TOTO YU iHIIOTO aKIiOHAJHHOTO THILY.
[TpumyckaemMo, MO YacTOTHICTh BUKOPHCTAHHS MOJIOJJIIO
B MTOBCAKIECHHOMY XHTTI MO)ke OyTH iHIWKAaTOpOM BH3HA-
YeHHS TOTO YH IHIIOTO CTYTEHIO (HANmpWKIam, OiTBIIIA
MposiB 4i MeHMmMH). Tak, Hampukiaa, 310paBIIN BEIUKY
KUTBKICTh KOHTEKCTIB MOJIO/1, MOYKHA 3/1IHCHUTH BepUdika-
IIif0 3 JIOTIOMOTOI0 KOPITYCHOTO TTiIXOTY.

3araioM 4acTOTHICTh Y KOPITYCHIN JTIHTBICTHII € OHI€I0
3 OCHOBHHX CTaTUCTUYHUX XapaKTEPHCTHK, sIKa BHKOPUCTO-
BY€TBCS TSI BHSIBIICHHS BapiaTUBHOCTI MOBH Ta aHAI3y
JHTBICTUYHUX SBHUII. YaCTOTHI CIIUCKH CIIB JAIOTh 3MOTY
JOCTIAHAKAM 11eHTH(]IKyBaTH KIIOYOBI CIIOBA, BHBYATH
MOMIMPEHICTh TPAMAaTUIHUX CTPYKTYpP Ta BHUSBIATH TUIOBI
MOBHI marepHu. OTHAM 3 OCHOBHHMX METOMOJIOTIYHUX ITiJI-
XONiB € HOpMAaJi3allisi YacTOTHHUX IiIpaxyHKiB, IO A€
3MOTY KOPEKTHO MOPIBHIOBATH JaHI 3 TEKCTIB Pi3HOI JIOB-
xuHU. Lle JocATaeThCs NUIIXOM JUICHHS! CHPUX 9aCTOTHUX
3HaYeHb Ha KIJTBKICTh CIIiB y TEKCTi Ta MHO)KCHHS Ha TIEBHY
OCHOBY sl HopMaumizamnii. Hanmpukmaza, biomis Oyma mpoa-
HaJTi30BaHa 3 BUKOPUCTAHHAM HOPMATi30BaHUX YaCTOT IS
BHU3HAUCHHS TOPIBHSIBHOT YAaCTOTH MOMANBHUX JIi€CIIB
y pi3HEX KHATAX [27].

JlocnmikeHHST  9acTOTHOCTI  TaKOX  BHKOPHCTOBYE
sorapuMidHe TEPETBOPSHHS I OiNbII PeasiCTHIHOTO
MOJICITIOBAHHS Ta IHTYITHBHOI OIIIHKM YaCTOTHUX 3HAYCHb.
JlorapudmigHa mKana HaJae MepeBary Iij gac Bizyamizaril
JTAaHWX, OCKUTBKH JTa€ 3MOTY O1TBIII TOYHO BimoOpakaT Bil-
HOCHI po3Mipu 3Ha4ueHb [47].

OcHOBHI TIparii y miif ramy3i BKIIOYaroTh podoty Jleeda,
Peiicona Ta Bincona (2001), sxi aHami3yBajgu 4acTOTHICTh
CITiB Ha OCHOBI BpHTaHCHKOTO HAIIOHAJIFHOTO KOPITYCY,
ta xkaury Corpus Linguistics Big Biber, Conrad i Reppen
(1998), e po3MIAIAIOTHCSI METOAOJIOTITHI aCTIEKTH HOpMa-
JTi3aIii YaCTOTHUX MiAPaxXyHKiB.

TaknM YMHOM, YaCTOTHICTH € KIIOUOBHUM EJIEMEHTOM
KOPITYCHOI JIIHTBICTHKH, KW J]a€ 3MOTY BUSABIITH 1 aHATIi-
3yBaTH MOBHI TAaTepHHU, IO CTIPHUSE TITUOIIOMY PO3YMIHHIO
CTPYKTYpH Ta (PyHKIIIOHYBaHHS MOBH.

Bucnosku. [IpoBenenuii aHamiz naB MmigcTaBU BH3HA-
YUTH TIOHSTTSA «CTYIEHI aKIiOHAJIHHOCTI» Ta TMPHUHITUIH
ix Bepu(ikamii y Mi€CTIBHAX MOJOTIKHHUX COITIOJIEKTax
Cy4acHOi yKpaiHChbKOi MOBH.

Monooidxcruii coyionexm TpENCTaBICHUH pi3HUME (Hop-
MaM{ MOBHHX YTBOPEHb, CEPE IKUX — apro, KaproH, Mpo-
CTOPIYYSL Ta CJICHT, KOKHUH 13 SKAX BUKOHYE CTenr(idHi
¢GyHKIIT y KOMYyHIiKaIlii MOJIO, SIK TIPaBHJIIO, BIKOM BiJ Bij
12-13 no 25-30 poxiB (3a B. Ilomnryk). Bogrouac sxmro
apro XapaKTepHU3YEThCS 3aKPHUTICTIO Ta COIIaIbHO-CHMBO-
JYHOIO (PYHKITIETO, )KApTOH — HAITiB3aKPUTICTIO, TO CICHT
i mpocTopivyus — BIAKPUTICTIO cuicTeMH. Taki pi3HOBHAM
MOJIOADKHOTO ~ COITIONIEKTY BiJIrparoTh BaXXJIHMBY POJb
y camoifeHTHdiKaIli Ta caMopeaiszamii MOJOANX JIIONIEH,
CIPUSIOYH 1X BIJOKPEMIICHHIO BiJl iHIINX COMiaTbHAX TPYTI
Ta (OPMYBaHHIO BIaCHOI MOBHOI 1IEHTHYHOCTI.

JiecmoBa BimirparoTh IEHTPANbHY POJH Y MOJOMIXK-
HOMY COITIOJIeKTi, Oyaydr OCHOBHUMHY HOCISIMH JTii Ta CTaHy.
Bonn BimoOpakatoTh €KCIIpeCHBHI, EMOIIIHI Ta OIliHHI
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3HAYEHHS, 10 BaXKJIMBO I KOMYHIKAIii cepex MOJOi.
XapaKkTepHUMH pHUCAMH € Crelu(idHa BUMOBA, aKTHBHE
BHUKOPHUCTAHHS HEOJOTi3MIB Ta Pi3HOMaHITHI CHHTaKCHYHI
KOHCTpYKIii. JliecioBa B MONOIIKHOMY COIIOJIEKTI BHKO-
HYIOTb €MOIIiifHY, OIIIHHY Ta COIiaIbHO-CHMBOJIIYHY (yHK-
mii, cmpustoun imeHTH(iKamii Ta B3aemomii ycepemuHi
MOJIOAKHUX TPYIL.

AKXIIOHANIBHICTh € IIEHTPAJBHUM IOHSTTSAM acIleKTOo-
JIOTi{, IO aHAJI3y€eThCS MOPSIT 3 ACTIEKTOM JIJIST PO3KPUTTS
BHYTPIIIHBOI TEMIOPATBHOI CTPYKTYPH CHUTYaIliff, OmH-
CaHUX JiecioBaMH. BoHa BH3HAYa€TBhCS SK «ICKCHYHUI
acmekT» abo «CUTyallilHU{ THI» 1 BKa3ye Ha BHYTPIIIHIO
oprasizamifo nii 3aJeKHO Bil CEMaHTHKH Ji€CITIBHUX
mekceM Ta ¢pa3. Ha BinMiHy BiJ TpaMaTHIHOTO aCIEKTy
aKI[IOHANBHICTh € JIEKCHKO-TPAMAaTHYHOIO KaTeropiero.
Imest po3mexxyBaHHS aclekTy Ta aKI[iOHAIBHOCTI, 3ampo-
moHoBaHa C. ArperneMm, oTpuMajia BH3HAHHS y JIHTBI-

CTHIIi, X04Ua 1HOAI 1X pO3MIAMAIOTh WA €AMHUM TEPMiHOM
i3 mudepentiamiero Ha Cy0’€KTHBHHHA Ta 00’ €KTHBHHA
acnektn. He3Ba)karoun Ha aBTOHOMHICTB, OOM/IBa ITOHATTS
B3A€EMOIIOB'A3aHI Ta B3a€MO3aJICKHI, IO XapaKTePHO IS
0araTb0X MOB.

BusHavueHHS CTYICHIB aKIIOHAJIFHOCTI B JII€CIIBHUX
MOJIOAKHUX COIIIOJIEKTaX CydYacHOi YKpaiHCHKOI MOBH
BKJIIOYAE TIONT HA TPAaHWYHI Ta HETPaHWYHI [i€CIOBa.
I'panmyHi miecioBa MO3HAYAIOTH CUTYaIlii 3 BHYTPIIIHBOIO
MEXeI0, MICHA SKOi Mis 3aBepIlieHa, TOMl SK HerpaHWdHi
JiecmoBa HEe MaloTh Takoi Mexi. [l Bepudikarii cryre-
HIB aKI[IOHAJBHOCTI MOXKE OyTH BHKOPHCTAaHUH KOPIIyC-
HUHU TAXiA, 010 Ta€ 3MOTY JOCTiTHUKaM 30Mpartu W aHa-
J3yBaTH KOHTEKCTH BUKOPHUCTAHHS JIECTIB cepell MOJIOI.
YacTOTHICTD yXKHMBaHHS € KIFOYOBHM I1HIMKaTOpPOM IS
BHU3HAYCHHS CTYIIEHS AaKI[IOHAJIBHOCTI, CIIPHSIOYN OiIBIIT
TOYHOMY aHaJi3y Ta PO3YMiHHIO MOBHHUX TTAaTEPHIB.
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